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FIRENZE COME ISPIRAZIONE
FLORENCE AS AN INSPIRATION 

Le cucine Officine Gullo sono creazioni in equilibrio tra tradizione e modernità. 
Ogni cucina è dotata di tecnologie all’avanguardia, inserite all’interno di 
strutture eredi dell’antica tradizione artigiana di lavorazione del metallo. 
Ma ad amalgamare insieme queste due anime della nostra produzione, la 
tecnologia e lo stile, è stata la bellezza della città in cui abbiamo la fortuna di 
vivere e lavorare. Le meraviglie di questo luogo stupefacente ci ispirano tutti 
i giorni, guidando la nostra immaginazione ogni volta che ci dedichiamo ad 
un progetto: le geometrie perfette nascoste nelle facciate dei suoi palazzi, 
nei suoi affreschi, nelle sculture che abbiamo a modello mentre forgiamo il 
metallo delle nostre creazioni. Nulla sarebbe stato possibile senza Firenze.

The Officine Gullo kitchens are created in balance between tradition and 
modernity. Every kitchen is equipped with avant-garde technology, inserted inside 
structures that have inherited the ancient artisanal tradition of metalworking. The 
beauty of our city that we are so lucky to live in is the element that allows us to mix 
together these two souls of our production: technology and style. The wonders of 
this land that inspires so many people every day, guide our imagination every time 
that we start a project. The perfect geometries hidden in the facades of ancient 
buildings, in the frescoes, sculptures, artisanship are our models as we forge the 
metals of our creations. Nothing would have been possible without Florence.
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UNA NUOVA ESPERIENZA
In cucina, attorno a una tavola: è questo sicuramente il luogo più intimo della casa, dove si 
ritrova la famiglia, dove si incontrano gli amici e le persone più care. Officine Gullo dopo 
essersi occupato di questo luogo magico della casa, ha pensato a tutto quello che ci gira 
intorno: complementi di arredo come tavoli e sedie, mobili e credenze della sala da pranzo, 
ma anche la tavola con gli accessori in pelle, posate e piatti. In una sorta di percorso dal 
macro al micro, Officine Gullo ha creato i contenitori - le sue bellissime cucine curate in 
ogni dettaglio e pensate su misura rispettando gusti e esigenze dei propri clienti – e poi 
il contenuto, rispettando lo stile e valori che contraddistinguono l’azienda da sempre. La 
collezione Officine Gullo oggi comprende una gamma ampissima di oggetti: primi tra tutti 
lavelli ad alto spessore in rame o ottone brunito con rifiniture e accessori; rubinetti con il 
corpo in ottone pieno, anticato, oppure nichel-satinato o cromato lucido; e poi mensole 
a isola o a parete in ottone brunito; barre portaoggetti con ganci; scolapiatti scorrevoli 
con rifiniture di ogni sorta; leggii e portarotoli; sportelli in rame e ottone con eleganti 
lavorazioni. Questi oggetti firmati Officine Gullo sono molto più che semplici dettagli della 
vostra cucina: curati in ogni singolo particolare, sono piccoli gioielli di meccanica. Pannelli 
in ceramica decorati a mano e di alluminio sono vere e proprie opere d’arte che riproducono 
i temi della tradizione classica toscana e disegni tratti da antichi volumi che riproducono 
fedelmente i decori usati nelle fornaci medicee. La lampade create con la fusione a cera 
persa ma anche tavoli, sedie e sgabelli creano un dialogo con l’ambiente cucina, e sono 
il perfetto connubio tra tradizione e innovazione. Conclude la collezione la parte più 
charmant dell’arredo per la cucina, tutto quello che riguarda gli oggetti per la tavola: 
coltelli realizzati con tecniche antiche e elaborate, forgiati per stratificazioni di acciaio che 
contribuiscono a renderli resistenti e durevoli nel tempo; posate con motivi di tradizione 
ricreati nella preziosità dell’argento; accessori in pelle - portapane, portaposate, poggia-
pentole e presine e infine la collezione di pentole per la cottura nel rame ad alto spessore.

Carmelo Gullo
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A NEW EXPERIENCE
The kitchen is the heart of the home, it is where family and friends gather around the 
table and share about the day. Officine Gullo went from designing and building kitchens 
to becoming passionate just about anything that has to do with the kitchen: dining room 
furniture, such as tables, chairs and cupboards, but also table-setting items, from cutlery 
and plates to leather accessories. On a sort of journey from macro to micro, Officine Gullo 
first created the containersthe beautiful and wonderfully detailed kitchens customized to 
fit any taste and needand then the contents, while staying true to the company’s founding 
values and style.  The Officine Gullo collection includes a wide variety of options: high-
thickness copper and Burnished brass sinks with a broad range of finishes; taps in solid 
brass, either antiqued, nickeled-satin or smooth chrome-plated; island or wall-mounted 
shelving in Burnished brass; hanging racks with hooks; sliding drying racks with all kinds 
of finishing details; bookrests and paper towel holders; copper and brass doors with elegant 
finishes. These objects by Officine Gullo are much more than simple kitchen details: they 
are small gems of mechanics. Hand-decorated ceramic or aluminium panels are veritable 
works of art, featuring traditional Tuscan themes and patterns drawn from ancient books 
and faithfully reproducing classic Medicean-style decorations. The lamps, made by using 
the lost-wax casting method, as well as tables, chairs and stools, pair beautifully with the 
cooking area and represent the perfect marriage of tradition and innovation. Then come 
the most fascinating additions to our kitchen accessory collection, all things tableware-
related: knives made by using age-old and well-tested techniques, hand-forged from 
stainless steel and designed to withstand the test of time; precious silver cutlery featuring 
traditional and classic motifs; leather accessories- breadboxes, cutlery holders, pot 
rests and holders; and, last but not least, the high-thickness copper cookware collection.

Carmelo Gullo
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I DETTAGLI CHE 
CREANO L’ATMOSFERA

DETAILS THAT CREATE AMBIENCE

Officine Gullo completa la cucina e la arricchisce di atmosfera grazie ad un’elegante 
selezione di accessori per la tavola che si ispirano alla tradizione dell’artigianalità 
fiorentina di alto livello. Coltelli, ceppi portacoltelli, taglieri, calici, posate, piatti e 
sottopiatti, pentole in rame, portabottiglie, tovagliette e portapane in cuoio. Il total 
look Officine Gullo rende la casa un luogo da abitare e da vivere, pensato per la 

convivialità ed il godere insieme dei piaceri della tavola.

Officine Gullo heightens the kitchen ambience with an elegant selection of table 
accessories inspired by the finest Florentine craftsmanship. Knives and knife 
blocks, chopping boards, glasses, cutlery, plates and charging plates, copper 
pans, bottle racks, leather placemats and bread baskets. The Officine Gullo look 
makes the home a place to live and be enjoyed, designed for good times and the 

pleasures of the table.
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COLTELLERIA PROFESSIONALE 
PROFESSIONAL CUTLERY

L’arte toscana della coltelleria ha radici antiche e nobili che si possono ritrovare in tutte le 
creazioni della collezione di coltelli Officine Gullo. Lame d’acciaio di altissima qualità, 
forgiate come antiche spade, si uniscono a impugnature realizzate in corno di bufalo biondo 
e nero, cervo, massello di ebano e ottone: materiali che testimoniano il legame con la 
tradizione, non inteso come riproposizione di oggetti del passato, ma come costante lavoro 

di ricerca funzionale e stilistica. 

The Tuscan art of cutlery has ancient and noble roots that can be found in all the creations 
of the Officine Gullo knife collection. Steel blades of exceptional quality, forged like ancient 
swords, meet handles made of blond and brown buffalo horn, deer, ebony and brass; 
materials that testify our bond with tradition, not intended as a mere repetition of objects 

from the past, but as a constant work of functional and stylistic research.





Set di coltelli professionali con lame forgiate in acciaio di altissima qualità. I pregiati manici 
pieni, lavorati artigianalmente, sono in corno di bufalo biondo. 

Ogni set è composto da 6 coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set with forged steel blades of the highest quality. The precious 
handcrafted full handles are made of blond buffalo horn. 

Each set consists of 6 knives: chef, bread, ham, roast, boning and paring.

Set coltelli da bistecca in acciao inox con manico pieno in corno di bufalo biondo. 
Ogni set è composto da 6 coltelli.

Steak knife set made of stainless steel with a full handle in blonde buffalo horn. 
Each set consists of 6 knives.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

SET COLTELLI DA BISTECCA
STEAK KNIFE SET

ACGKNBB990AS

ACGKNBB980AS
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Set coltelli professionali in acciao inox con manico pieno in corno di bufalo nero. Ogni set 
è composto da 6 coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set made of stainless steel with a full handle in black buffalo horn. Each 
set consists of 6 knives: chef, bread, ham, roast, boning and paring.

Set coltelli da bistecca in acciao inox con manico pieno in corno di bufalo nero. 
Ogni set è composto da 6 coltelli.

Steak knife set made of stainless steel with a full handle in black buffalo horn. 
Each set consists of 6 knives.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

SET COLTELLI DA BISTECCA
STEAK KNIFE SET

ACGKNBN990AS

ACGKNBN980AS
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Set coltelli professionali in acciao inox con manico pieno in corno di cervo levigato. 
Ogni set è composto da 6 coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set made of stainless steel with a full handle in smoothed deer horn. 
Each set consists of 6 knives: chef, bread, ham, roast, boning and paring.

Set coltelli da bistecca in acciao inox con manico pieno in corno di cervo levigato. 
Ogni set è composto da 6 coltelli.

Professional knife set made of stainless steel with a full handle in smoothed deer horn. 
Each set consists of 6 knives.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

SET COLTELLI DA BISTECCA
STEAK KNIFE SET

ACGKNCL990AS

ACGKNCL980AS
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Set coltelli professionali in acciao inox con manico pieno in corno di cervo naturale. 
Ogni set è composto da 6 coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set made of stainless steel with a full handle in smoothed deer horn. 
Each set consists of 6 knives: chef, bread, ham, roast, boning and paring.

Set coltelli da bistecca in acciao inox con manico pieno in corno di cervo naturale. 
Ogni set è composto da 6 coltelli.

Professional knife set made of stainless steel with a full handle in natural deer horn. 
Each set consists of 6 knives.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

SET COLTELLI DA BISTECCA
STEAK KNIFE SET

ACGKNCN990AS

ACGKNCN980AS
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Set coltelli professionali in acciaio speciale con manici con sodi in ottone pieno e guancette 
in fiore d’ebano, montati e calibrati a mano pezzo per pezzo. Ogni set è composto da 6 

coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set with forged steel blades of the highest quality. The precious 
handcrafted full handles are made of brass and ebony. The set consists of 6 knives: chef, 

bread, ham, roast, boning and paring.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

ACGKNOE990AS
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Set coltelli professionali in acciao inox con manico in corno di bufalo biondo rivettato. 
Ogni set è composto da 6 coltelli: chef, pane, prosciutto, arrosto, disosso e spelucchio.

Professional knife set made of stainless steel with a handle in riveted blond buffalo horn. 
Each set consists of 6 knives: chef, bread, ham, roast, boning and paring.

Set coltelli da bistecca in acciao inox con manico in corno di bufalo biondo rivettato. 
Ogni set è composto da 6 coltelli.

Steak knife set made of stainless steel with a handle in riveted blond buffalo horn. 
Each set consists of 6 knives.

SET COLTELLI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL KNIFE SET

SET COLTELLI DA BISTECCA
STEAK KNIFE SET

ACGKNBR990AL

ACGKNBR980AL
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CEPPI PORTACOLTELLI 
KNIFE BLOCKS

I ceppi portacoltelli non sono unicamente dei pratici contenitori, ma eleganti oggetti 
realizzati in noce massello, rovere massello e ottone brunito.

The new Officine Gullo knife blocks are not just practical containers, but elegant objects in 
solid walnut, solid oak and burnished brass.





Ceppo portacoltelli dotato di buche per 6 coltelli disposte su 1 fila orizzontale. Il ceppo, perfetto 
per alloggiare i set di coltelli professionali Officine Gullo, è realizzato in pregiato noce massello.

Knife block with 6 knife slots arranged on 1 horizontal row. The block, perfect to hold the 
Officine Gullo professional knife sets, is made entirely of fine solid walnut.

CEPPO PORTACOLTELLI
KNIFE BLOCK

ACGKHLI010NO
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Ceppo portacoltelli dotato di buche per 6 coltelli disposte su 2 file verticali. Il ceppo, perfetto 
per alloggiare i set di coltelli professionali Officine Gullo, è realizzato in pregiato noce massello.

Knife block with 6 knife slots arranged on 2 vertical rows. The block, perfect to hold the Officine 
Gullo professional knife sets, is made entirely of fine solid walnut.

CEPPO PORTACOLTELLI
KNIFE BLOCK

ACGKHCU010NO
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Ceppo portacoltelli dotato di buche per 6 coltelli, disposte su 1 fila orizzontale. Il ceppo, perfetto 
per alloggiare i set di coltelli professionali Officine Gullo, è realizzato in pregiato rovere massello 

ed è sorretto da una struttura in ottone brunito.

Knife block equipped with holes for 6 knives, arranged on 1 horizontal row. The block, perfect 
for housing the Officine Gullo professional knife sets, is made of fine solid oak and is held up by 

a burnished brass structure.

CEPPO PORTACOLTELLI
KNIFE BLOCK

ACGKHLO010RO
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TAGLIERI
CHOPPING BOARDS

I taglieri sono estremamente resistenti, pratici da usare e belli da vedere. Perfetta sintesi di forma e 
funzione, si armonizzano perfettamente con le forme eleganti e solide delle cucine Officine Gullo. 

Officine Gullo’s chopping boards are extremely resistant products that are also practical 
to use and beautiful to look at. A perfect synthesis of form and function, that harmonizes 

perfectly with the elegant and solid shapes of Officine Gullo kitchens.





Tagliere in pietra ollare lavorata dotato di portapietra in pregiato legno di noce trattato ad 
olio. Il pratico accessorio è completato da un supporto in acciaio inossidabile.

Soapstone chopping board with stone holder made in fine oil-treated walnut timber. The 
useful accessory is completed by a stainless steel support.

Tagliere in pregiato legno di noce trattato ad olio e dotato di tagliatartufo in acciaio con lama 
regolabile. Il tagliere è inoltre munito di campana in vetro, fondamentale per conservare 

inalterato l’aroma del tartufo.

Fine oil-treated walnut chopping board equipped with an adjustable steel truffle cutter. The 
chopping board has also a glass bell, essential to keep the aroma of the truffle unaltered.

TAGLIERE
CHOPPING BOARD

TAGLIERE
CHOPPING BOARD

ACGCBPL010NO

ACGCBTA010NO
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Tagliere da piano in legno lamellare di frassino trattato ad olio. Il tagliere presenta fibre 
verticali, per garantire bellezza delle venature e resistenza nel tempo. 

La superficie del piano è di 40 x 40 cm.

Oil-treated ash laminated chopping board. The board has vertical fibers, to ensure beauty 
of the grain and high resistance over time. The surface of the top is 40 x 40 cm.

Tagliere da piano in legno lamellare di frassino trattato ad olio. Il tagliere presenta fibre 
verticali, per garantire bellezza delle venature e resistenza nel tempo. 

La superficie del piano è di 60 x 40 cm.

Oil-treated ash laminated chopping board. The board has vertical fibers, to ensure beauty 
of the grain and high resistance over time. The surface of the top is 60 x 40 cm.

TAGLIERE
CHOPPING BOARD

TAGLIERE
CHOPPING BOARD

ACGCBTP010FR

ACGCBTP020FR
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Tagliere in legno massello a gambe tornite, a richiesta dotato 
di ruote e porta coltelli con custodia di protezione delle lame in 
ottone brunito. Il ceppo è realizzato in massello di olmo o di acacia 
a fibre verticali per ottenere la massima resistenza dal materiale. 
Misure in cm: larghezza 70, profondità 60, altezza 90 (138 con 
porta coltelli). Altre misure ed realizzazioni speciali a richiesta.

Solid wood chopping board with turned legs. On request supplied 
with wheels and knife holder with burnished brass band for knife 
blade protection. Chopping board in strong and durable vertical-fiber 
elm-wood or acacia. Dimensions in cm: width 70, depth 60, height 90 
(138 with knife holder). Special dimensions and design on request.

TGL001 / 002  Tagliere in legno con portacoltelli / Chopping board with knife holder
TGL001S / 002S  Senza portacoltelli / Without knife holder

TGL001SR / 002SR Accessoriato con ruote e senza portacoltelli / Supplied with wheels and without knifes holder

Tagliere in legno massello a gambe squadrate, a richiesta dotato 
di ruote e porta coltelli con custodia di protezione delle lame in 
ottone brunito. Il ceppo è realizzato in massello di olmo o di acacia 
a fibre verticali per ottenere la massima resistenza dal materiale. 
Misure in cm: larghezza 70, profondità 60, altezza 90 (138 con 
porta coltelli). Altre misure ed realizzazioni speciali a richiesta. 

Solid wood chopping board with squared legs. On request supplied 
with wheels and knife holder with burnished brass band for knife 
blade protection Chopping board in strong and durable vertical-fiber 
elm-wood or acacia. Dimensions in cm: width 70, depth 60, height 
90 (138 with knife holder). Special dimensions and design on request. 

TGL001S

TGL002TGL002SR

TAGLIERI
CHOPPING BOARDS

TGL001 / 002
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PIATTI IN PORCELLANA 
PORCELAIN DISHES

I serviti Officine Gullo non sono semplici piatti, ma opere d’arte in porcellana di qualità 
superiore, con motivi originali della tradizione fiorentina in oro 18 carati e platino puro al 98%.

Officine Gullo’s plates are not simple plates, but works of art in superior quality porcelain, 
with original Florentine tradition motifs in 18-karat gold and 98% pure platinum.
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Elegante servito in porcellana di qualità superiore. La preziosa decorazione in oro zecchino 
è ispirata ai motivi degli oculi di Santa Maria del Fiore a Firenze. Il posto tavola è composto 

da un piatto piano grande, un piatto fondo e un piatto piccolo.

Elegant porcelain table set of superior quality. The precious pure gold decoration is inspired 
by the motifs of the oculi of Santa Maria del Fiore in Florence. The set is composed of a 

dining plate, a soup bowl and a side plate.

Elegante servito in porcellana di qualità superiore. La preziosa decorazione in platino è 
ispirata ai motivi degli oculi di Santa Maria del Fiore a Firenze. Il posto tavola è composto 

da un piatto piano grande, un piatto fondo e un piatto piccolo.

Elegant porcelain table set of superior quality. The precious platinum decoration is inspired 
by the motifs of the oculi of Santa Maria del Fiore in Florence. The set is composed of a 

dining plate, a soup bowl and a side plate.

PIATTI IN PORCELLANA
PORCELAIN DISHES

PIATTI IN PORCELLANA
PORCELAIN DISHES

ACGDIBR99100

ACGDIBR99200
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Elegante servito in porcellana di qualità superiore. La preziosa decorazione rosso-verde 
marmorizzato è ispirata ai motivi degli oculi di Santa Maria del Fiore a Firenze. Il posto 

tavola è composto da un piatto piano grande, un piatto fondo e un piatto piccolo.

Elegant porcelain table set of superior quality. The precious marbled red-green decoration 
is inspired by the motifs of the oculi of Santa Maria del Fiore in Florence. The set is 

composed of a dining plate, a soup bowl and a side plate.

Elegante servito in porcellana di qualità superiore. La preziosa decorazione in platino è 
ispirata ai motivi del rosone di Santa Croce a Firenze. Il posto tavola è composto da un 

piatto piano grande, un piatto fondo e un piatto piccolo.

Elegant porcelain table set of superior quality. The precious platinum decoration is inspired 
by the motifs of the oculi of Santa Croce in Florence. The set is composed of a dining plate, 

a soup bowl and a side plate.

PIATTI IN PORCELLANA
PORCELAIN DISHES

PIATTI IN PORCELLANA
PORCELAIN DISHES

ACGDIBR99300

ACGDIBR99400
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PIATTI CENTROTAVOLA 
DECORATI 

DECORATED PLATES

L’arte antica del plasmare le materie prime e decorarle è ancora oggi un segno distintivo 
e unico della tradizione artistica toscana. Officine Gullo gli rende omaggio con una 
selezione di piatti centrotavola in maiolica, decorati interamente a mano con la tecnica del 
terzo fuoco, così chiamata perché la ceramica subisce tre cotture per mantenere i colori 
inalterati nel tempo. Dipinti policromi fatti di dettagli e sfumature ornano piatti dalle grandi 
dimensioni che non possono fare a meno di divenire protagonisti della più eleganti tavole. 

The ancient art of shaping raw materials and decorating them remains a hallmark of Tuscany’s 
artistic traditions. Officine Gullo pays tribute to this with a selection of centrepiece plates, 
which are decorated by hand using the terzo fuoco technique, so called because the ceramic is 
fired at every stage to ensure the colours remain unchanged over time. Colourful painted details 
and nuances adorn large plates that become the star attraction on elegantly attired tables. 
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CDP001 

Piatto da centro tavola in maiolica decorato a mano. Ø 49cm. Altri decori a richiesta

Hand decorated majolica centerpiece plate. Ø 49cm. Other decorations on request.

CDP002 

Piatto da centro tavola in maiolica decorato a mano. Ø 52cm. Altri decori a richiesta

Hand decorated majolica centerpiece plate. Ø 52cm. Other decorations on request.

CDP010

Piatto da centro tavola in maiolica decorato a mano. Dimensione 42x22cm. Altri decori a richiesta

Hand decorated majolica centerpiece plate. Dimension 42x22cm. Other decorations on request.

CDP001 CDP002

CDP010

PIATTI DECORATI
DECORATED PLATES

CDP001 /002 /010

51



52



SOTTOPIATTI 
PLATES

Caratterizzati da finiture di pregio, questi grandi piatti decorativi donano alla tavola uno 
stile inconfondibile, anche grazie alla scelta dei nobili materiali con i quali sono realizzati: 
rame brunito, ottone martellato, vetro trasparente impreziosito da bordature in oro o platino.

Characterized by fine finishes, these large decorative plates give the table an unmistakable 
style, thanks also to the choice of the noble materials with which they are made: burnished 

copper, hammered brass, transparent glass embellished with gold or platinum borders.



Pregiato sottopiatto realizzato in rame ad alto spessore con superficie brunita. 
Il diametro del piatto è 32 cm.

Fine underplate made of high thickness copper with burnished surface. 
The diameter of the plate is 32cm.

Pregiato sottopiatto realizzato in ottone ad alto spessore con superficie martellata a mano. 
Il diametro del piatto è 32 cm.

Fine underplate made of high thickness brass with hand hammered surface. 
The diameter of the plate is 32cm.

SOTTOPIATTO
UNDERPLATE

ACGPLME010RB

ACGPLME020OB

SOTTOPIATTO
UNDERPLATE
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Pregiato sottopiatto realizzato in vetro arricchito da una preziosa bordatura in oro. 
Il diametro del piatto è 32 cm.

Fine underplate made of glass, enriched with a precious gold thread. 
The diameter of the plate is 32cm.

Pregiato sottopiatto realizzato in vetro arricchito da una preziosa bordatura in platino. 
Il diametro del piatto è 32 cm.

Fine underplate made of glass, enriched with a precious platinum thread. 
The diameter of the plate is 32cm.

SOTTOPIATTO
UNDERPLATE

SOTTOPIATTO
UNDERPLATE

ACGPLVE010OR

ACGPLVE010PL
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POSATERIA
CUTLERY

Le posate sono esempi dell’eccellenza fiorentina nella lavorazione artigiana dei metalli. 
La linea è composta da diverse collezioni, ognuna impreziosita dall’adozione di tecniche 
produttive tradizionali e dalla selezione di materiali di alta qualità, come l’acciaio 18/10 in 

abbinamento all’ottone brunito.

Officine Gullo cutlery sets are examples of the Italian, and in particular Florentine, 
excellence in the metalworking. The cutlery line consists of several collections, each 
embellished with the adoption of traditional production techniques and the selection of 

high-quality materials, such as 18/10 steel combined with burnished brass.





Set composto da 4 posate in acciaio inox 18/10 forgiate e saldate a mano. I manici in acciaio 
brunito sono arricchiti da inserti in nickel satinato. Il posto tavola è composto da coltello, 

forchetta, cucchiaio e cucchiaio piccolo.

4 pieces 18/10 stainless steel cutlery set, forged and welded by hand. The burnished steel 
handles are enriched with satin nickel details. The cutlery set is composed of knife, fork, 

spoon and coffee spoon.

Set composto da 4 posate in acciaio inox 18/10 forgiate e saldate a mano. I manici in acciaio 
satinato sono arricchiti da inserti in ottone brunito. Il posto tavola è composto da coltello, 

forchetta, cucchiaio e cucchiaio piccolo.

4 pieces 18/10 stainless steel cutlery set, forged and welded by hand. The satin steel handles 
are enriched with burnished brass details. The cutlery set is composed of knife, fork, spoon 

and coffee spoon.

POSATERIA
CUTLERY

POSATERIA
CUTLERY

ACGCUFO990AB

ACGCUFO990AS
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Set composto da 4 posate in acciaio inox 18/10 con manico quadrato martellato a mano e 
brunito. Il posto tavola è composto da coltello, forchetta, cucchiaio e cucchiaio piccolo.

4 pieces 18/10 stainless steel cutlery set. Hand-hammered burnished square handles. The 
cutlery set is composed of knife, fork, spoon and coffee spoon.

Set composto da 4 posate in acciaio inox 18/10 con manico quadrato spazzolato. Il posto 
tavola è composto da coltello, forchetta, cucchiaio e cucchiaio piccolo.

4 pieces 18/10 stainless steel cutlery set. Brushed square handles. The cutlery set is 
composed of knife, fork, spoon and coffee spoon.

POSATERIA
CUTLERY

POSATERIA
CUTLERY

ACGCUSA990AB

ACGCUSA990AS
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CALICI 
GLASSES

I calici sono soffiati e decorati da maestri vetrai, con dettagli ricercati, come le eleganti basi 
in ottone massello o le raffinate decorazioni in filo d’oro o platino. La collezione presenta 
sia calici da degustazione in cristallo finissimo che servizi completi composti da calice per 

l’acqua, calice per il vino e flûte.

Glass sets: hand-blown masterpieces decorated by master glassmakers, with intricate 
details such as the elegant bases in solid brass or the refined decorations in gold or platinum. 
The collection presents both very fine crystal tasting glasses and complete crystalware sets 

composed of a water glass, a wine glass and a flute.





Elegante calice da degustazione in cristallo finissimo lavorato dai migliori maestri vetrai. 
Il sottile stelo del calice poggia su un pregiato piede circolare in ottone tornito e nichelato.

Elegant tasting glass in very fine crystal worked by the best glass masters. The thin stem is 
supported by a turned nickeled brass foot.

Elegante calice da degustazione in cristallo finissimo lavorato dai migliori maestri vetrai. 
Il sottile stelo del calice poggia su un pregiato piede circolare in ottone tornito e brunito.

Elegant tasting glass in very fine crystal worked by the best glass masters. The thin stem is 
supported by a turned burnished brass foot.

CALICI
GLASSES

CALICI
GLASSES

ACGGLAR010NS / 020NS /030NS

ACGCUSA990AS
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Servito di calici con parison blu, soffiati dai migliori maestri vetrai. Il vetro è ulteriormente 
impreziosito da raffinate decorazioni in filo d’oro. Il posto tavola è composto da tre calici: 

uno per l’acqua, uno per il vino e un flute.

Blue parison glass set blown by the best glass masters. The glass is further embellished with 
refined decorations in gold thread. The set is composed of three glasses: a water glass, a 

wine glass and a champagne flute.

Servito di calici con parison ambra, soffiati dai migliori maestri vetrai. Il vetro è ulteriormente 
impreziosito da raffinate decorazioni in filo di platino. Il posto tavola è composto da tre 

calici: uno per l’acqua, uno per il vino e un flute.

Amber parison glass set blown by the best glass masters. The glass is further embellished 
with refined decorations in platinum thread. The set is composed of three glasses: a water 

glass, a wine glass and a champagne flute.

CALICI
GLASSES

CALICI
GLASSES

ACGGLFL991OR

ACGGLFL992PL
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ACCESSORI IN PELLE
LEATHER ACCESSORIES

L’apparecchiatura della tavola è impreziosita dalla collezione Officine Gullo di pelletteria. 
Una vasta scelta di ricercati accessori ispirati alla secolare tradizione fiorentina di lavorazione 
dei pellami. Portacoltelli, sottopentola, astucci portaposate e numerosi altri gioielli 

dell’artigianato italiano realizzati a mano col miglior pellame. 

Our range of leather goods enriches Officine Gullo table collection. A wide selection 
of refined accessories inspired by the centuries old Florentine tradition of leather 
processing. Knife holders, trivets, cutlery sheaths and other Italian artisanship jewels 

handmade with the best leather.





Sottopentola circolare realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. Il diametro del sottopentola è 18 cm.

Circular trivet made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The diameter of the pot mat is 18 cm.

Sottopentola circolare grande realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. Il diametro del sottopentola è 31 cm.

Large circular trivet made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The diameter of the pot mat is 31 cm.

SOTTOPENTOLA
POT MAT

SOTTOPENTOLA
POT MAT

ACGLECA02100

ACGLECA03100
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Astuccio portaposate realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. L’astuccio è provvisto di alloggi per 3 posate.

Cutlery sheath made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The sheath can contain up to 3 cutlery.

Sottobicchiere realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato artigianalmente. 
Il diametro del sottobicchiere è 8 cm.

Coaster made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The coaster diameter is 8 cm.

ASTUCCIO PORTAPOSATE
CUTLERY SHEATH

SOTTOBICCHIERE
COASTER

ACGLECA04100

ACGLECA05100
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Portatovagliolo realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato artigianalmente. 
La fascia di cuoio è alta 6,5 cm.

Napkin ring made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The leather band is 6,5 cm tall.

Tovaglietta da tavola rettangolare realizzata col miglior pellame fiorentino, conciato e 
lavorato artigianalmente. Le dimensioni della tovaglietta sono 46x35 cm.

Rectangular table mat made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The dimensions of the placemat are 46x35 cm.

PORTATOVAGLIOLO
NAPKIN RING

TOVAGLIETTA
TABLE MAT

ACGLECA06100

ACGLECA07100
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Contenitore tondo per il pane realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. Il diametro del portapane è 26 cm (altezza 10 cm).

Round breadbox made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The diameter of the breadbox is 26 cm (height 10 cm).

Contenitore quadrato per il pane realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e 
lavorato artigianalmente. Il portapane misura 24 x 24 cm (altezza 9 cm).

Square breadbox made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
The dimensions of the breadbox are 24 x 24 cm (height 9 cm).

CONTENITORE TONDO PER IL PANE
ROUND BREADBOX

CONTENITORE QUADRATO PER IL PANE
SQUARE BREADBOX

ACGLECA08100

ACGLECA09100
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Astuccio portaposate cilindrico realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. L’astuccio può contenere fino a 6 coperti. 

Il diametro del portaposate è 13,5 cm (altezza 25 cm).

Cylindrical cutlery holder made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. The 
case can hold up to 6 table settings. 

The diameter of the cylinder is 13 cm (height 25 cm).

Astuccio portaposate cilindrico realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato 
artigianalmente. L’astuccio può contenere fino a 12 coperti. 

Il diametro del portaposate è 18 cm (altezza 26,5 cm).

Cylindrical cutlery holder made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. The 
case can hold up to 12 table settings. 

The diameter of the cylinder is 18 cm (height 26,5 cm).

ASTUCCIO PORTAPOSATE CILINDRICO
CYLINDRICAL CUTLERY HOLDER

ASTUCCIO PORTAPOSATE CILINDRICO
CYLINDRICAL CUTLERY HOLDER

ACGLECA10100

ACGLECA11100
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Portacoltelli realizzato col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato artigianalmente. 
Questo pregevole accessorio può alloggiare fino a 6 coltelli.

La morbida pelle permette di avvolgere i coltelli, garantendo un trasporto pratico e sicuro.

Knife holder made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. 
This accessory can contain up to 6 knives. 

The soft leather allows to wrap the knives, ensuring a practical and safe transport.

Presina realizzata col miglior pellame fiorentino, conciato e lavorato artigianalmente. L’alta 
qualità del materiale garantisce massima sicurezza d’uso ed estrema resistenza del prodotto.

Pot holder made with the best tanned and hand-crafted Florentine leather. The high quality 
of the material guarantees maximum safety of use and extreme resistance over time.

PORTACOLTELLI
KNIFE HOLDER

PRESINA
POT HOLDER

ACGLECA12100

ACGLECA13100
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BARATTOLI 
JARS

Nella linea di barattoli, i contenitori sono oggetti che non solo rendono più pratico il 
lavoro in cucina, ma contribuiscono a conferire all’intero ambiente un aspetto accogliente 
e curato in ogni dettaglio. Ad esempio i contenitori in porcellana presentano raffinate 
decorazioni realizzate a mano in terzo fuoco. Le venature dei coperchi, invece, sono 

esaltate dall’accurata finitura ad olio del legno.

The containers that compose the line of jars are objects that not only make work in the kitchen 
more practical and enjoyable, but also contribute to giving the whole room a fine look even in 
the smallest detail. Porcelains, for example, have refined decorations made by hand in third 

fire. Or again, the accurate oil finish of the wood enhances the veining of the lids.





Kit composto da 5 piccoli barattoli in rame con coperchio. Altezza 12cm. I contenitori, destinati 
alla conservazione di varie spezie, sono contraddistinti da una targhetta frontale in ottone.

Kit composed of 5 small copper jars with lid. Height 12cm. The containers, intended for the 
storage of various spices, are distinguished by a little brass front plate.

Kit composto da 3 grandi barattoli in rame con coperchio. Dimensioni varie. I contenitori, destinati 
alla conservazione di tè, caffè e zucchero, sono contraddistinti da una targhetta frontale in ottone.

Kit composed of 3 large copper jars with lid. Various sizes. The containers, intended for the 
preservation of tea, coffee and sugar, are distinguished by a brass front plate.

BARATTOLI IN RAME
COPPER JARS

BARATTOLI IN RAME
COPPER JARS

ACGJARA011RL

ACGJARA021RL
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Barattolo cilindrico in porcellana decorata con raffinate Damaschine faentinesi realizzate a mano 
a smalto bianco su fondo grigio. L’altezza del barattolo è di 20 cm o 35 cm.

Cylindrical porcelain jar with refined handmade “Damaschine faentinesi” decorations done 
with white enamel paint on a grey base coat . The height of the container is 20 cm or 35 cm.

Barattolo cilindrico in porcellana decorata con raffinate Damaschine faentinesi realizzate a mano a 
smalto bianco su fondo beige. L’altezza del barattolo è di 20 cm o 35 cm

Cylindrical porcelain jar with refined handmade “Damaschine faentinesi” decorations done with 
white enamel paint on a beige base coat . The height of the container is 20 cm or 35 cm.

BARATTOLI IN PORCELLANA
PORCELAIN JARS

BARATTOLI IN PORCELLANA
PORCELAIN JARS

ACGJAPO021DM / 031DM

ACGJAPO022DM / 032DM
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VCD001

Barattoli in maiolica decorati a mano. Misure in cm solo 
indicative: Ø12, altezza 20. Altri decori a richiesta.

Hand decorated majolica jar. Measures in cm, only indicative: 
Ø12, height 20. Other decorations on request.

VCD002

Barattoli in maiolica decorati a mano. Misure in cm solo 
indicative: Ø21, altezza 31. Altri decori a richiesta.

Hand decorated majolica jar. Measures in cm, only indicative: 
Ø21, height 31. Other decorations on request.

BARATTOLI DECORATI MAIOLICA
DECORATED MAJOLICA JARS

VCD001 / 002



VCD002/50

VCD002/51

VCD001/60

VCD002/2

VCD002/7

VCD001/61
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VCD001/16

VCD001/63

VCD001/65

VCD001/62

VCD001/64

VCD001/66
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VCD001/67

VCD001/1

VCD001/68

VCD001/69

87



88



PENTOLE IN RAME 
COPPER POTS

Una cucina di altissima qualità merita set di pentole di altissima qualità. La linea di pentole, 
tegami, casseruole e padelle in rame ad alto spessore Officine Gullo presenta caratteristiche 
uniche che garantiscono un’esperienza in cucina senza precedenti e senza paragoni. La 
superficie esterna mostra una pregevole martellatura realizzata a mano, mentre le pareti 

interne sono stagnate. 

A high-quality kitchen deserves a set of high-quality cookware. The line of pots, pans and 
casseroles in thick copper Officine Gullo has unique characteristics that guarantee an 
unprecedented and incomparable cooking experience. The external surface shows a fine 

hammering made by hand, while the internal walls are tin-plated





Padella bombata in rame ad alto spessore con manico lungo. Presenta una superficie esterna 
martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro della padella è 30 cm, mentre la sua altezza è 6,5 cm.

High thickness copper pan with long handle. The pan has hand-hammered outer surface 
and tinplated internal surface. The diameter of the pan is 30 cm, while its height is 6,5 cm.

Padella bombata in rame ad alto spessore con manico lungo. Presenta una superficie esterna 
martellata a mano e una interna stagnata. Il diametro della padella è 26 cm, mentre la sua 

altezza è 5,5 cm.

High thickness copper pan with long handle. The pan has hand-hammered outer surface 
and tinplated internal surface. The diameter of the pan is 26 cm, while its height 5,5 cm.

PADELLA IN RAME
COPPER PAN

PADELLA IN RAME
COPPER PAN

ACGPORS01000

ACGPORS02000
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PADELLA IN RAME
COPPER PAN

PADELLA IN RAME
COPPER PAN

ACGPORS01000

ACGPORS02000



Tegame bombato in rame ad alto spessore con coperchio e doppio manico. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro del tegame è 30 cm, mentre la sua altezza è 11 cm.

High thickness copper pan with lid and double handle. 
The pan has hand-hammered outer surface and tin-plated internal surface. 

The diameter of the pan is 30 cm, while its height is 11 cm.

Tegame bombato in rame ad alto spessore con doppio manico. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata.

Il diametro del tegame è 26 cm, mentre la sua altezza è 11 cm.

High thickness copper pan with double handle. 
The pan has hand-hammered outer surface and tinplated internal surface. 

The diameter of the pan is26 cm, while its height is 11 cm.

TEGAME IN RAME
COPPER PAN

TEGAME IN RAME
COPPER PAN

ACGPORS03000

ACGPORS04000
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TEGAME IN RAME
COPPER PAN

TEGAME IN RAME
COPPER PAN



Pentola bombata in rame ad alto spessore con coperchio e doppio manico. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro della pentola è 26 cm, mentre la sua altezza è 12 cm.

High thickness copper pot with lid and double handle. 
The pot has hand-hammered outer surface and tin-plated internal surface. 

The diameter of the pot is 26 cm, while its height is 12 cm.

Pentola bombata in rame ad alto spessore con coperchio e doppio manico. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro della pentola è 18 cm, mentre la sua altezza è 11 cm.

High thickness copper pot with lid and double handle. 
The pot has hand-hammered outer surface and tin-plated internal surface. 

The diameter of the pot is 18 in, while its height is 11 cm.

PENTOLA IN RAME
COPPER POT

PENTOLA IN RAME
COPPER POT

ACGPORS05000

ACGPORS06000
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Casseruola bombata in rame ad alto spessore con coperchio e manico lungo. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro della casseruola è 22 cm, mentre la sua altezza è 11 cm.

High thickness copper pot with lid and double handle. 
The pot has hand-hammered outer surface and tin-plated internal surface. 

The diameter of the pot is 22 cm, while its height is 11 cm.

Casseruola conica in rame ad alto spessore con manico lungo. 
Presenta una superficie esterna martellata a mano e una interna stagnata. 

Il diametro della casseruola è 22 cm.

High thickness conical casserole with long handle. 
The casserole has hand-hammered outer surface and tin-plated internal surface. 

The diameter of the casserole is 22 cm.

CASSERUOLA IN RAME
COPPER POT

CASSERUOLA IN RAME
COPPER POT

ACGPORS07000

ACGPORS08000
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Pesciera in rame ad alto spessore con coperchio e manici in ottone. Presenta una superficie esterna 
martellata a mano e una interna stagnata. All’interno è presente un cestello di cottura in acciaio 

Inox. La pesciera ha una base di 40 x 17 cm per un’altezza di 11 cm.

High thickness copper fish kettle with lid and brass handles. The kettle has hand-hammered outer 
surface and tin-plated internal surface. Inside it’s got a stainless steel cooking basket. 

The base of the kettle is 40 x 17 cm, while its height is 11 cm.

Asparagiera in rame ad alto spessore con coperchio e manici in ottone. Presenta una superficie 
esterna martellata a mano e una interna stagnata. All’interno è presente un cestello di cottura in 

acciaio Inox. L’asparagiera ha un diametro di 18 cm e un’altezza di 24 cm.

High thickness copper asparagus cooker with lid and brass handles. The cooker has hand-
hammered outer surface and tin-plated internal surface. Inside it’s got a stainless steel cooking 

basket. The diameter of the cooker is 18 cm, while its height is 24 cm.

PENTOLA IN RAME
COPPER POT

PENTOLA IN RAME
COPPER POT

ACGPORS09000

ACGPORS10000
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Data la nostra politica aziendale di continua implementazione e miglioramento dei nostri prodotti, le dimensioni e le caratteristiche tecniche 
degli stessi potrebbero variare in qualunque momento, secondo le esigenze tecniche e commerciali, e ciò senza l’obbligo di preavviso e 
senza possibilità di rivendicazione da parte dell’acquirente. Le illustrazioni, i dati e le descrizioni contenuti in questo catalogo non sono 
quindi impegnativi ed hanno solo valore indicativo. La tecnica di stampa può determinare differenze di colore. Per una corretta valutazione 
di tonalità e colore è necessario fare riferimento ai campioni fisici. In ogni caso, i materiali quali metalli, marmi e legno possono essere 

oggetto di naturali ed inevitabili differenze di tonalità e di venatura rispetto al campione fisico.

Due to the company policy of continuous implementations and improvements of our product, the dimensions and technical characteristics 
may vary at any time, according to technical and commercial requirements. These variations may occur without obligation of warning 
and without the possibility of claim by the buyer. The illustrations, data and descriptions contained in this catalogue are therefore to be 
considered as an indication. The printing methods can determine colour differences. For a correct evaluation of tone and colour it is 
necessary to refer to the physical samples. In any case, materials such as metal, marble and wood may be subject to natural and inevitable 

differences in tone and grain compared to the physical sample.
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